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4219 — THE HISTORICAL BRIDGE

Spanning the interval between

PR ieal ) g

AN

the Old and New Testaments

Ad AR \ﬂm i

P

400 B.C.

e GOVERNMENT

the divine plan Persian domination 400-330 8.c
Persian Alexander the Great's supremacy
Proclamation of 330-3288.C

Cyrus and return Alexander's successors, Egyptian

of Ihe Jews and Syrian rule 323-1668.¢,
Greek Jewish independence under
Conquest of Maccabees 166-63 B.c

Alexander, spread of
Greek language

Roman and New Testaments is oflen regarded as of
Establishment of little importance since no divinely inspired
worldwide stable

gavernment. unilorm
laws, and good roads

15 sometimes called "

HISTORY of the interval between the Old

prophets spoke nczqﬂ hw__m ﬁ;c%m M:m period
e Silen| nlurnes.

Yet knowledge of the leading events, as well

5 B.C.

Events immediately

preceding Jesus:

Announcement

lo Zecharizh of
SOCIETY lhe forerunner
Geographical movement: of Jesus Lk 1:5-17
Dispersion of the Jews Annunciation
Religious parties: Phansees, 1o Mary of the
Sadducees, Essenes coming Messiah
Literature: Septuagint and Lk 1:26-35
Apocrypha 270-50 8.c Preaching
Architecture: of John the
Herod's temple begun 19 6.¢ Baptist Mt 3:1-6

Alter the deatn of Alexander, hig kingdom was
dmded, and a slruggle began between the
Plolemies of Egypt and the manarchs of Syna,
resulting first in Egyptian, then in Syrian, rule
over Judea.

The latter was a dark period in Jewish history,
especially during the reign of Antiochus
Epiphanes, the Syrian king. who committed

dewish as of the literature of the times, is of great

D f g
Fpersicn o value because they furnish a background for

Jews, spreading the advent and life of Jesus.

truths of unity

of God. messianic For two hundred years after the Captivity the

hope. and province of*Judea remained under Persian

Scriptures rule.

The conquest of Alexander the Great n 330
8.C. not only brought the Jews under Grecian
domination, but also introduced the Greek
language and ideas throughout the ancient
world

many oulrages agains! the Jews, sough! to
establish idolatry in Jerusalem, and defiled
the temple.

Hig wickedness led to the Maccabean revolt,
186 B.C.. in which the priest Matthias and his
sons defeated the Syrians in a series of bal-
1les, which secured the independence of the
province of Judea.

This was the foundation of the Hasmonean
dynasty. which reigned from 166-63 B.C.

BOOKS of the APOCRYPHA 42195

1Esdras Baruch

2 Esdras The Letter of Jeremiah

Tobit Song of the

Judith Three Holy Children

Additions to Esther ~ Susanna

Wisdom of Solomon  Bel and the Dragon

Ecclesiasticus The Prayer of Manasseh
1& 2 Maccabees

The word Apocryphia means hidden, or secret

ORIGIN. The term Apocrypha is generally apphicd o 1 collection
of books, ranging from eleven to sixteen number, which ap-
peared besween the Old and New Testaments

They have come down to us in more or less close connection
with the canomical books of the Bible

They have had an unusual hiscory. Ecelesiastical opmion w var-
ous pertods has differed widely as to the value of the literature The
Jews of the Dispersion 1n Egypt had a high regard for these books
and included them in the Greek wrans.anon of the Old Testament,
called the Septuagint (see 4220), but they were rejected from the
Hebrew canon by the Jews of Palesnne

The Roman Catbolic Church in the Council of Trent, & p 1546,
declared eleven of the baoks to be canomcal, and these appear n
modern Cathohe editions of the Scriprures

The View of the Protestant Church

Itis commonly agreed that some of these books contam material
of lterary ment and  historical value  Their canon-
terty. however, has been rejected, and they have been gradually

omuted from most modern editions of Protestant Bibles for the
following reasons,

1 They were never quoted by Jesus, and it 15 doubtful of they
were alluded to by the apastles.

2. Most of the early Fathers regsrded them as uninspired.

3. They did not appear mn the ancient Hebrew canon,

4 The inferior qualiry of most of the writings, 25 compared with
the canomcal books, stamps them as unworthy of a place in the
sacred Scriptures

Character of the Books
Authorities differ as to the classification of these beoks
The Letter of Jeremuah is often incorporated m the Book of
Baruch, and 3 and 4 Maccabees are often omitred
HISTORICAL—1 and 2 Maceabecs and | Esdras
TRADITIONAL—Additions to Esther, Susanni. Song of the
Three Haly Children, Bel and the Dragon, Judith, and Tobit
PROPHETIC—Baruch and the Prayer of Manasseh,
APOCALYPTIC—? Esdras and 4 Esdras in the Latin Vulgate
INSTRUCTIVE—Ecclesiasticus and the Wisdom of Solomon
(in a style ke the Proverbs)
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Ly

EB 1970

Modern NKJV 1962 JB1566_ B NIV19TE

=
English NASB 1971 AMPLIFIED 1965 ] ;
Translations (__ RSV 1952 BERKELEY 1958 ] LB (Pazpnnsed) 1971

KING JAME
1611

—

A 500-850

Dead Sea Scrolls and
other newly-discovered
manuscripls

)

«Codex Valicanus a.0 340,

- Codex Alexandrinus A.D. 450

+Codex Sinailicus 4.0, 400

ﬁ EARLY COPIES |

ORIGINAL MANUSCRIPTS 1500 B.c.—A.D. 1

x|

3

The above drawing shows the gradual development of|
the English Bible as well as the foundations on which each
suCCessIve Version rests.

Since we are iving in an age of printing, it 15 hard for us
1o realize that when the books of the Bible were onginally
written, there was no easy or inexpensive way to make
coptes Each copy had to be made slowly and laboriously
by hand. It was inevitable that many ancient books would
be lost This largely accounts for the fact thac all onginal
manuscnpts of the Bible have penshed.

(a) The Codex Sinaiticus, 2 codex (eatly bound book)
of the Greek Bible, belonging to the fourth century Pur-
chased from the Sovier Republic of Russia in 1933 by Great
Britain and now 1n the British Museum
(b) The Codex Alexandrinus, probably written in the
fifth century, now in the Briush Museum Contamns the
whole Greek Bible with the exception of forty lost leaves.
(c) The Codex Vaticanus, m the¢ Vancan hbrary at
Rome, originally contained the whole Bible but parts are
now lost. Written probably about the middle of the fourth

The question arises, What 1s the hterary foundanon of | century

the Bible?
(1) Early Copies

These were possibly made from the on
scnprs. Three principal ones are:

al manu-

(2) The Ancient Versions and Texts
(2) The Septuagint. A wranslanon of the Old Testament
Hebrew Scriptures into Greek, made at Alexandna about

250 vc
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4220—ORIGIN AND GROWTH OF THE ENGLISH BIBLE

(b) The Samaritan Pentateuch. Not stricely speaking a
version, but the Hebrew text perpetuated in Samaritan
characters.

{¢c) Peshitta or Syriac. The whole Bible, date uncertain
{first or second century?), a translation into the common
language of certain parts of Syria.

(d) The Vulgate. The encire Bible translated into Latin,
by Jerome at Bethlehem. Completed about a 1 400. For a
thousand years this was the standard Bible in the Roman
Catholic Church.

(e) The Masoretic Text. An authoritative edition of the
Hebrew Scriptures (OT) developed by Jewish scholars
from c. an 500-950, in which vowel points were first
imtroduced into the consonantal (consonants only) Hebrew
text.

Early English Versions

During the Dark Ages very little Bible translation was
attempted. A few minor translations were made of parts of
the Bible, but generally the Word of God was locked up
in the Latin language, which was unknown to the common
people.

John Wycliffe (1320-1384), a great English scholar and
Bible student, conceived the plan of translating the whole
Bible into common Egglish. He first translated the New
Testament about 1380. Exactly how much more he did
before his death is uncertain. His friends completed the
work after his death. From the drawing it can be seen that
his work rests primarily on the Latin Vulgate.

William Tyndale was the next of the great English
translators. He was an early and courageous reformer and
was determined that the English commeon people should
have the Bible in their own language. Because persecution
made it impossible for him to do his work in England, he
crossed over to the Continent, where his New Testament
translation was issued in 1525 and the Pentateuch in 1530.

By referring to the drawing it can be seen that his version
does not rest entirely upon the Latin Vulgate, Tyndale was
a capable Greek scholar and had access to the Greek text of
Erasmus and other helps which Wycliffe did not possess.
He also had a fine command of English, which left s
impression on all later versions. Although he was martyred
before he completed the Old Testament, it is generally
thought that he translated the material which appeared later
in the Matthew's Version.

Miles Coverdale. A friend of Tyndale, he prepared and
published a Bible dedicated to Henry VIIl in 1535. Cover-
dale’s New Testament is largely based on Tyndale's. He
explicitly disclaimed originality, but used the Latin and
other versions, as well as Tyndale's, as helps.

Matthew’s Bible. 1537. About the same rime as the
second edition of the Coverdale Bible another translation
appeared. lts authorship is somewhat uncertain, but
though it bears the name of Matthew it is generally credited
to John Rogers, a friend and companion of Tyndale. This
scholar, it is thought, had come into possession of Tyn-
dale's unpublished translation of the historical books of the
Bible. It contains Tyndale's translations in their latest
forms but also reflects Coverdale’s work.

The Great Bible. 1539, It will be noted, by consulting
the drawing, that this translation is based on the Mat-
thew's, Coverdale, and Tyndale Bibles. The first edirion
was prepared by Miles Coverdale and was ordered to be
displayed in every English church. It was a large volume
and was chained to the reading desk in the churches, where
the people flocked to hear the reading of the Word of God.

The Geneva Bible. 1560. Made at Geneva by scholars
who fled from England during the persecution by Queen

Mary, 1t was a revision of the Great Bible, collated with
other English transiations. A very scholarly version, handy
in size, and for many years a popular Bible in England,

The Bishops’ Bible. 1568 Prepared under the direction
of the Archbishop of Canterbury during the reign of Ehza-
beth. Mainly a revision of the Great Bible, although some-
what dependent upon the Geneva version. It was used
chiefly by the clergy and was not popular with the com-
mon people.

The Douay Bible. A Roman Cathohc version made
from the Latin Vulgate, The New Testament was pub-
lished at Rheims, 1582; the QOld Testament at Douay,
1609-1610. It contains controversial notes and, until re-
cently, was the generally accepted English version of the
Catholic Church.

The King James, or Authorized, Version. 1611. The
translation generally used by English-speaking people for
over three hundred years; made by forty-seven scholars
under the authorization of King James I of England. The
Bishops' Bible was the basis of this version, but the He-
brew and Greek texts were studied and other English trans-
lations consulted in order to obtain the best renderings.

The Revised Version. 1881-1885. Made by a group of
English and American scholars. It can be seen by glancing
at the drawing that the Revised Version, while it was sup-
posed to be a revision of the Authorized Version, has one
distinct advantage over all its predecessors. It reaches down
to the most ancient copies of the original Scriptures. Some
of these ancient texts were not available ar the time of the
translanon of the Authorized Version.

The American Standard ‘Version. 19001901, This
version mcorporates into the Revised Version, the render-
ings preferred by the American members of the Revision
Commirtee of 1881—1885.

English Versions Since 1901

As shown on the charr, at least ten modern English
translations of the Bible have appeared since 1901. The
twentieth century has seen numerous archaeclogical dis-
coveries in the Holy Land, as well as the discovery in 1947
of the Dead Sea Scrolls, which included ancient Hebrew,
Aramaic, and Greek manuscripts and fragments. Some of
these are more than 1000 years older than any previously
known Old Testament manuscripts. Bible scholars are
therefore able to study and compare more and better mate-
rials in trying to determine exactly what the inspired writ-
ers wrote. In addition to going back to ancient copies of the
original Scriptures and to the Dead Sea Scrolls, modern
translators for the most part have followed the text ar-
rangement of the King James Version, the English Revised
Version, and the American Standard Version.

The Revised Standard Version. 1952, [n 1928 the
copyright for the American Standard Version was acquired
by the International Council of Religious Education, who
authorized a revision by a committee of thirty-two Bible
scholars, The New Testament was published in 1946 and
the complete Bible in 1952, It is now owned by the Divi-
sion of Education of the National Council of the Churches
of Christ in the United States of America. The Revised
Standard Version Bible Committee is a continuing body,
which is both ecumenical and international, with active
Protestant and Catholic members from Great Britain, Can-
ada, and the United States. Additional revisions were made
in the New Testament in 1971.

The Berkeley Version, 1959. The New Testament was
originally translated into modern English from the Greek
by Gerrit Verkuyl in 1945. A staff of 20 translators, includ-

ing professors from various Christian colleges and semi-
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ORIGIN AND GROWTH OF THE ENGLISH BIBLE—4220

naries, worked on the Old Testament under the direction
of Dr. Verkuyl. Footnotes are given on many difficult
passages

The Amplified Bible. 1965. This modern Englhsh ver-
sion was comnussioned by the Lockman Foundation An
editorial commuittee of Hebrew and Greek scholars gave
particular attention to the oniginal language texts In addi-
tion to footnotes, it has bracketed explanatory words Tol-
lowing many difficult phrases.

The Jerusalem Bible. 1966. This Roman Catholic work
was produced originally in French at the Dominican Bibh-
cal School in Jerusalem 1n 1956 and was known as *'La Bible
de Jerusalem.”' The English version was translated from the
onginal Hebrew and Greek texts, but follows the French
version on most matters of interpretation The divine name
Yahweh 1s used, and the Apocrypha 1s included.

New English Bible. 1970. A jomt comnuttee of Bible
scholars from leading denominations in England, Scotland,
Wales, and Ireland, assisted by the umiversity presses of
Oxford and Cambridge, worked some twenty-two years
making this translanon from the Hebrew and Greek texts
The New Testament was pubhshed in 1961, and the full
Bible edition includes the Apocrypha Itis printed in para-
graphed single-column format, with verse numbers on the
outside margin of the pages

New American Standard Bible. 1971. This revision of
the American Standard Versibn was, like the Amphfied
Bible, comnussioned by the Lockman Foundation A
group of Bible scholars worked for ten years, translating
from the best original texts and endeavoring to render the
grammar and ternunology of the American Standard Ver-
ston in more contemporary English. The New Testament
was published in 1963.

The Living Bible. 1971. This paraphrase by Kenneth N =
Taylor seeks to express in the simplest modern Enghsh
what the writers of the Scriptures meant

Today’s English Version (Good News Bible). 1976
The New Testament, entitled “Good News for Modern
Man,”" was published n 1966 by the American Bible Soci-
ety. A translation committee of Bible scholars was ap-
pomted to work with the United Bible Societies to make
a similar translation of the Qld Testament. Their objective
was to provide a faithful translation into natural, clear, and
simple contemporary English. American and Bniuish edi-
tions of the complete Bible were published in 19706.

New International Version. 1978 Under sponsorship
of the New York Internatuional Bible Society (now the
International Bible Society), a Commuittee on Bible Trans-
lation was formed to oversee a completely new translation
from the best orignal texts. The Committee enhsted the
help of Bible scholars from the Umted States, Great Brit-
an, Canada, Australia, and New Zealand, and from vari-
ous denominations in order to avoid sectarian bias The
translation of each book was assigned to a team of scholars,
and several committees carefully checked accuracy, clanty,
and hiterary style. The translators were united i their com-
mitment to the authority and infallibility of the Bible as
God's written Word

New King James Version. 1982. The New Testament
of the New King James Version was published in 1979.
One hundred and nineteen Bible scholars worked on this
project, which was sponsored by the International Trust
for Bible Studies and Thomas Nelson Publishers. They
sought both to preserve and to improve the 1611 version.
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! NKJV 1982
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FFAYEE: (5F 119:16,20 > 19:7-10)
i) CKRERLE - BE
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iv)  F T0EE | (spirit)zE © (&Y 4:24 5 % 20:27)
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vi) ARSI A (Conceptualize & Visualize )

Pauti i
pollic Bz
logic B
EFEM ZJ78
Bl iy
arvi JiTE
B4 UK

2. BB HURHIEL S (media)
) 35 (Hb #FH{HZSC - GK AHESC - Aramic 5ERES0)
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i) ESCSUEE R KR
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BRI ERE
i) EF4%7% (Inductive)
A EE L (deductive)

Q
O
O
O

Y V¥V VvV Y

i) &ELME (Constructive)
FF 29 : 29(sf BRSEAZ AT EH I HY)
T 1:22 5 4:22-24 5 2 12 1 2
Information ——— Transformation
& Action Manuel (4751 TEfEFE) > N B0n S

iii) 2 Comprehensive)
1% 3+ 16

iv) SCEEM:(Literary)
TR SO B TTA - BT o AR - 30K 0 i) (syntax), B HHESC
AE(FF S5 ~ SCEkE)

10



B 4%k observation-interpretation-application

— BRI
i) 4.0 ~ BLa(detail, attentive, like a detective)
i) #EffE (accurate)
iii) & A (in depth, insightful)

ZHER TEE
LSRG - B - R4
2 WM EFFELT (7 3:16)

= BZZ (Observation) #i %5 - £RE - A4 - N2 EE — interpretation — application
i) Basic logic (What, Why, How, Who, When ,Where) ie.&\] 2:23-3:5(exercise: %y 4:-18)
i) Theme , Thematic observation (ie %Y 3:1-15 - exercise &Y 1:1-14)
iii)  Movement (FARusERE > AhEaGEE - BRACHEE 27k > ie 47 4:1-30 - exercise £ 2:1-11)
iv) 4ERETEE (Literary laws )
V) YEH L (Literary forms)
vi)  AJ4ERE (Sentence syntax )
vii)  ZE (Inflection) : M ~ 8~ #& - & ~ B§HE - 3BEE - T8 - yhEh
viil) I A AR B e~ g
iX) EHPYMEEEEE (non-routine words )
X) Space pets

Vg ~ ‘EPEEIZZ Observation: (From Observation to Asking Questions)
i) #EHEEIZL Logical observation:
= Who? fa[iF When? {a]E Where? {f/8 What? £ {f/& Why? %1{a] How?

i), T REMEEIZZ Theme:
Expository Observation(Several different perspectives to look at a Theme of a passage or chapter)
(4] 3:1-15)
a) EAEAYEEME(3:3,5)
b) EEAVEE:(3:4-5)

c) EEAHYELEE( The Instrumentalities ) (3:5) H.S + Word
d) EAHVTHRESS,8) -
i #H I
e) EE/EITHIELIE(3:8-10) L =L < > T
B B2 TH(3:13-15
’ ( ) ﬂ‘ PR (Y 1:12) (B4 15%%)

11



i) #faEZZ Movement Observation 31, 45 4:1-30
vs1-3 EFHEXR
vs4-6  FHEEER)
vs 7 FHEE K — TS
vs 9-14 DL “EK7EBE
vsls  fw AHY[EE
vs 16-18 FHHIEGHSE —> (8)
vs 19-20 i AHY#k A
vs 21-26 FHYEZE
vs28-29 I NHYER {5 B RS
vs30 R AZEEEHRER (RRD)
V)3 EBEEREEBIZZ (Literary Structural Laws )
Eh#ngf#E (Comparison) @ 4 1:5-11
¥IEEE (Contrast ) © 2§ 4:4-6 » 5:16-19
E7EE (Repetition) @ 5F 136,150
JEZEF (Continuity ) @ & 15:2-10 » £1] 12:3 » 18:18 » 22:18 » 26:4 - 28:14
H#EEE(E (Continuation ) © 445 #EE £ 520K - Al 13,14—18,19
SEAEE (Climax) @ H 40:34-35
R (Pivot) @ $50T 11-12 - fi [+ 13:8-15 » 17:41,58
PR R EAMEREE (Particularization & Generalization ) @ K 6:1-18(P) » K 5:38-48(G) » #f; 4:1-3(P) »
i# 4:17-32(P)
9. [RE&E (Because & Thence) : g 1:21-24 » H 5:15-16 > #E 1:2-3 > #E 4:2 > 4 1:19
10. BAEE (5RBH) (Causation & Substantiation ) : H 1:12 » Ff: 5:1-5 »
11. HAY#E (Purpose ) @ Hf 5:16 » 45 20:30-31
12. #847# (Qutline) : 4 1:8 » B 1:19
13. faJfE (Interrogation) @ 4& 6:1,15
14. {&1# (Law of Condition ) : #£{% 5:17
15. fiRe%1E (Law of Supposition) @ Ff 1:26
16. 45z 1E (Law of Conclusion ) : ff 2:26
17, BAJEEZEE (Q & A) « HE2:14 » 4 8:31-35
18. Ji#E/E (Progressive Law ) @ Zg 5:3-4 » ff 1:14,15 » Jf 4:2-3
19. et kP (Sequential Law ) @ & 6:33 » K 7:5 » & 5:23,24
20. fH B (Mutuality Law ) © 7§ 5:24-25 » #f; 6:1-4 >

©© N o O~ wbh R

——
SRT=—= FET ?ﬁQg 8=
21. JELEfE (Analogy) : 28 5:18-21 [ HAkE
227G 2R 12:10CGEEY) ~ 13:8(THE) ~ 12:16([F1L») ~ 15:4(F24%) ~ 16:16([H%) ~ I 5:13(Fk5H)
9 5:21(IFfk) ~ 75 3:13(BA) ~ WhiaT 5:11(EKE) ~ AT 4:9GKFF) ~ &V L7(HHAR)
e 411 CAamli) ~ HE5:16 GRIR)

12



& 1 2 34 5 6 7 8 b 11
=
1111 5% 3 WA & R L= S (| I}
+ o o B B BB R H
=7 SR S N - S A
X oLomE oL B o#® L o#
ko OBV &k x & ®m O
7 % 4 X O E B Ot B
e OO0 Wr B o % . =
Rk OO0 @/ =& 4 tt
A v | 5 =
v B Og OO -
mpas! oo #
I I
Fs B & oM OB b
% RHE B % B = I
NI O = CHE N
) |
0ot
CHE
HEE
2 3 5 9-11 12-16 17-18 19 21 21 22-25 26 27
oM B B 5 R O B T OB Y F
WmooEoo®m B oW &% OB X L B O
ho® B o5 o® OB OB 35 B 7 F W
Lo o B’ OB % K% BoOF # @ A
B OV ok o® »
= 5% EG R
I
éﬂé +=
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If A then B, A=B
= FHEEERN: £ T(ue) (KA 3IEEN) , F(false)

T T T+ (BfEE HElRE)

TRZARERER
T F F (FEMEE AHRE)

ATk, flerid F T T+ (B4EE 35
HESME/N 2Rl " o
= F T F+ (e /%
D # 3:16
5 = KiE A =B
T T T +
T F F
AMEmBAKE | F T T
B AR E F TF+
%7 3:18 D ~A = ~B
G 8 < KE A<=B

If and only if {EHEERAEHL, If and only of A then B
(SRS S (CFEATFER - §Xk%E)

#e ASP . B89 wnBto- BEE (E®)
LA =B WA HE O RBEE (HED

FE BT 12:3 e — REEHETH A — -
TR ~ SRIHEE ~A —~ ~B

S A= B

14
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lames
Ch2

EmBEmRR

Ve

_—

BEGE (L2 E® &)

HA R

W21~25

— FEIER

| m
HEm

— 3 OB

it 402 250 far A

V14-20)

#

IREE" wEHHE

V9-13
&

< B
K2
K

V18

B

— K dH4E SRR
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R
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[ 3!
e 4
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SHEH<EE
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Chs

PR

HEANEBA

258 T T}
A

Ch~5, M.

ZHAE

P AR (= A

HEE-AE%E
Chl Ch2

(CAEE=SiN
Ch3 Ch4

ﬁ % [=]=] ﬁ
| g | e i
ES =]
e
HiEHEiTH ERATA
HLHEE
r 1
EEEEPN
Ch5

16




B EHPIM T

1.3 2285 515 (non-routine word) : 43¥# routine & non-routine:4y 3:16

a) ERHHTFE RSB (E] - 81~ Sk > |5 0 - FiE - &)
—EEmiSR e (B~ N S8 8 - g% - 4% - &)
— e (i -~ EHE - B THE - BRARE )

b) [FHfEF—%710:10 493:16 ¥ 5:1

c) BlaM—ZE3:23545>4J3:16 A 28:19-20

d KEE-BE 491:27-491:38 % 3:16

2 #z<5E T AH | (grammatical Categories) : JE = H R [EThEEE HiY
#4A Noun @ 7E FE B
4456 Pronoun © K 7:13 5 49 16:7-8 5 A 6:1,4-6 i 1:2-4
BhEE Verb - 49 3:3,5 0 K 28:19 < HHAE @ 49 3:16 » ZE 6:6 - BFE ¢ K 28:19 J)) 5:18 7 1:35-42 £' 6:6
7554 Adjective @ mortify a noun 55 16:11 » 23:4 » 47 3:16
ElZ5 Adverb : add something to a verb i 1:14 » 4 3:16
A Preposition : #£{% 5:17 (In Christ)
f1%Ed Conjunction @ 493:16 > Z£ 12 : 1
ifE Article %5 1:1(the word)

3 #HZLEA%8 Inflection
M:(Gender) : i ~ 9B M7 14:36
#(Plural or single) : &l 1:26 /Il 5:22
f&(Case) : AT 495 2:5
Efir(Person) : 7 23:4
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vEE—EE 2 &hfE 0 DL T EAER ) {FERA (structural theme)
It is an outline of chapter one with the “Perspective “of “true wisdom”

(1) FRFIEEIEEE R

(2) Hhiahe

(3) fedZE " H o Pl "4 EREERGt e E &R

(4) EFNFEAE > Ll — THE , ERERGT 5 —&5E[E (Muti-Perspective Approach)
Bl - HESE FE

*Try other outline structure with another “ Perspective” or “Theme” (i.e.3k ) ~ 2 ff------ ) ERENT

A =z Hi

= =R

EfE 0
LRSI S B2 (it 5
I
(I I
I‘—I I I I IJ: I " ' l
fz RN x r SO T X
I CR x B ¥ EE £ & B
+ T A 7 g K E o 5 &5 M
b % & S % omE OB i
% i@ i
el & =
s
| |
DU [ESEENG GREE sk H

T BRI E £ O B 3

CHEE S k% = £ R

g m g f T @ 13

- VR VR 2 i (i &

oo s % =

2
I |
lﬁ@fi | - %E?
' I

LRIk LR [\ BB S8 1T %)
B — HiE | | s = £k L
H g 7 g AF
® oz . i

18



Literary Forms S E =

1. BEEEHY T 2B = | (Literary Forms)

)

{1 -

)

{1 -

(3)

{1 -

(4)

-

()

EFHMSCEG (Discursive) © Swili S ~ wam L~ TRAH TR ~ B (idea) - SR EEIZ A AAVERENE - RS

A TC T i /

afiaZ °

Hr&UE(S (Epistles) ~ MUtEE HNGRAVEG - 355 - (EETTESENIEEIFHE - BLIRHAHE -
—(EHFEAVER - B "B AYE%I(intellectual understanding) = {3 : X5 ¢ 18 » 48 T Bl
BSES > f11:6-11-2:5- 14 "HERES > &1 17 T R{EMHRE

HOCRUEERS (Prose Narrative)

HEM A\ YHf R CE - DIFRE N RUE RS ~ B EAYE LS5 fE ~ e ANRYRESE - SR EY
TERy ~ Bl BAGTE ; B ARV - AL ~ Al -

g~ F-B-E£E-TFT-RKE-TFfu-JE-FF

POtEE ~ fE—> Bl ~ SR Az

FE C APIHIFFEL - (EGRES - gIhBLIRR - NV EE R - AMEVEE - ARG - ]UE 0 RO
EE/CoAREE - BB L ST AR £ S N AR o B G - BRI ZZ SRR 52~ 2882 ~ TR {% 2R - Person, event
story : 437l essential & ornamental : (81 18:1-8 #4 /il sE 2 5% ~ [EDEIM: ~ SE#EME) < 4371 - universal
truth £ individual incident ( gl 17:1-2 » 22:2 » K 14:29)

a7 HE (Poetry)

e MNEEAAERESEE » DURMER = BB e 38 MRV ~ 'R > 8BS - 55516 ~AES
H o EEOIZAVIES > SRR o BEBEEE o N EEEESER 0 A T R T AT
5 o HHEEE (Figurative Speech ) ~ A (Parallelism ) ~ ¥fbE)% (Antithesis ) —&F 1:3-4 »
42:1/42:5,11 > 24:1,9 » 136:1-26/3F 1:1-5 » 42:4,5 > 44:8-9

S~ M e A BV EE ~ BT EAS AR o (emotion:22:111f » 51:1ff » 90:9-10 > 18:1
21:1 -6 22:22 > 27 » 25:12 » 37:7 » 50:23)

X He Dramatic Prose : & F#E AJE (personification) ~ BXEIFSEEE A (dramatization ) Z2¥%F A
EAVHEE LI T RIRL, (moving effect )

37066 F 22 187 F2:5b 0 8:6-7 > 15 : 16

— By R 2 sEe (fact) » JH2 3L EEN: (impressive, moving ) © poetic expression of fact
bhigi SC 5 (parabolic literature ) = DAt FEEUSAVEFIFE LR B —THB 220y B BB R A - A R]{E
bbmgr A B N SR8 3w - mEAE RS - 455 -

ol T

(6) BUrMSrE (Apocalyptic literature ) i symbolism ( 2181405 ) » vision (4(4) 4 B 1:12-16 »

4:6-8 » 4% 1:15-16 » 10:14 » {H 2:31-35
—  predictive in nature(Z% /&K TES HE)

(") BEZ ek O RS #ES - QEE

AT A RIS  JERUR I B -
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& prayer:  1.EFWRL] Love Him? BT R Come near Him 3. 3K FEREEL ] Speak to me
Lord 4. 53 0EZL ] Open my heart

LB 1.#% A[] Involvement 282 ] Feeling  3.BHWE ITorelate  4.ERAE[ ] Meditation
Basic Attitude 5.5&HY[ J(amen)

4381 ANALYSIS

we| @ | EmETEA (WG| 2 ER S P A C E p et
- i

verse| Lawg Important data %Rel Imp./Apl

Note: S: Sin to confess 758 1 66:18 £ [ 2:15-16 P: Promise to claim #[\JEZF #i1% 1:20 J 5:14-16
A: attitude to change BEFERSE /) 4:25-26  C: Command to obey 5P &4 2 15:4. 12
E: example to follow 4% #4177 11:1  p: personal need i AZEZE ok 4:12 7 15:8
e: error to avoid fE7Y t: thanks to give EiZ MiET 5:18 17 103:3-5
s: some truth about God ¥t EFHAYER: /b 1:3-6. 13-14

20



Syntax Analysis (¥§5)55347)
James |

A (s g 3:16) /i /B A
gz [/ BETH
Adv. Clause ’Eﬂhﬂ
IR
kAL

conditional clause

BAE 320 /KRR
¥/ EEET. KN

/et /]
JERERFRRFAE adj clause

C.1. fJames |tothel2 /tribes
Servant of God & / scattered among the nations

suppositional clause / of many kinds F %

2.lwhenever. ... / trial B (& i) )
+Consider it joy
4#3|Because ... faith. ... /.perseverance
/ 4 finish Fi21 /
suppositional clause / Mature & complete f¢3: 5206
5|1f.. Jacks SR> ERE=
BE A Ask / God . will be given to Him

/ Who gives / generously to all J;'{E%Eﬁi?ﬁk_

R & / Without finding fault 7<% A _

6. When he asks B

Believe 150 / doubt ARk .
: BkiR

/Because like afwave ‘ ‘

' 7 Pnmyn & tossed by the wind BRI ENE i

e B Aa

V 13| When tempted ERZ
YNo one should say/God. ... s

{ For.... Al Z&---
V 14| but

Tempted by his own / desire FARK ‘
/Dragged away & enticed 5| FAEK

PR eg N

v15] After desire has conceived FAREBETR 1

Itgivesbirthto s sin  AHIFER =
/ Full grown R

/ birthto death  r:wigp
FeE 1 R

v17|Good & gift from/ above £ s <
7 Father of heavenly light - ><~

WA
v 18 /He chose to give us /birth 74

that was ... firet fiinte / through the word of truth HHiE
HIRR T

21




Interpretation  fEE - LK

1.0Observation (22 » Interpretation(F£i) » 1]
HEFRPY - 45iEF FEEEE - EE 88 HE  EE % 215
Bif% - B85 = :Information(EFF]) = Message ({5 5)

2 B HI

W E B P E T ERT RUATER FRE DS - R (SRR ~ fEfE) FR—E » (FERLCAVEEERER
TR R EFERIEFE L — - Chow? H.S.)
i.e. 451457 Toscanini
Interpretation=resurrection—true living message

DAEES(S - 553 © personal, intimate feeling - i) {52 EEEE -
ii1) 2 [ i (empathy) B AR T » BEG{FES N2 - WARFHEZR " &6, —&f THE

(probe them with question)—Message: resounding, resurfacing, revealed.
) FoC8E TahtEE, AR R T 4SRN MIRE L
ii).Definitive phase EFM4:ME

Who What When Where

Tt ? BHTEA? Tt e fATHe pe=x IpiilA
BHE

v.18 F{ELk—v.14 —v.20 Mgy, ?

iii).Rational Phase &2 A
FyELTEIEREER 7 Bk ?
v.7  Why Jesus asked for water?(Fsfa] AP ER 2K ?) s EL
v.16  RfaERERER ¢ CIRZE-T BIFIRE EEAEES) (FEALAIER)
v.19,20 RyfaliEfkai © —J7 ¢ AbAEEER 0 —J7 ¢ HHERSMFEAAE SRR HBXK
v.31-32 Why Jesus answered Ay fa] AR &R 40 L[R2 - -v.34
iv)Implicational phase &= ERE—-EZER
HEEEE - B (e & gk:chicken wing)
4)19:26  “EIRAYEER” - AI3:8-9 {7 TARIEARAE -
Al2:17  EZEA, EFEM: SR BEEEESE  SEHIIER
=L HERHN - HE - 88
fat RFEETE IR FEIECHE » RlG EBlgEE 2 7 R4y - A alaik (i.e.gl] 41:.40)
&) 2:4 "L BTEERE? T REURAEEHET
Application ] : logo<s —» rlh?ma  (BRHIZRAVES = A5 (40& ~ A~ ME1F)

“*Word center”

M. Luther: Bible “17E" — “4EAE 7 £76:63 EEHEE fE 2:16 FEEh 12 4RI IR
(s ~ e~ B2) SPEHOLE - M - —4an ZIEFRIALK
HRG--#aE MEL22 1T
AIRIATE 125 FAE(THIAK
JfEE FH e -

RS RIRAIHEEE ?
BANT 7 RSB R (5 2 AR S b 2 AT Tt 2
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BACHE, (Patristic period A.D.100-500)
=RIRA : a. B (philosophical) b. #EEF{(allegorical) c.7FFE={(literal)
1) flm Y FEefgsl A2 (Marcion)(d.144) © ESZYHRAIEE » SEtf/ /FrdvayRAC ~ HRER #&Y © BEItE
H - HETEHERESEREFRER] 7500
1) Ml EE =4S Gnostics (OZIHTERIR ) < EEES 7 mBEANEE 2Y » MEFFRIEE YT %25 | (Gnostics) BEfE
Ho RWEESE M5 3:6 702:2. 8
1) MR TRl a1 (Justin Martyr d.156) DAZSIE#TES B AE 20 R FR EE 4K (Karl Barth,
Rodolf Bultmann) /] 1. -3: {f 17:18

Y T

(Philosophical Christianity )

Ic
gl

. WERBEERKEAE Philo(20B.C.-A.D.54)
JRA 1 G BRI R4S & AR A R
2. PRIREEARLS S (S — KRB FE ~ BT El ~ RGBT A ~ R ESRR %)
TR ORREER > JHEELE > MEE (literal:immature level, “body” of Scripture)
25 piEh o JHEEE @2 4R (Alleorgical:for the mature, “soul of Scripture™)
0 rules— i)says anything unworthy of God

ii)contradict morality
iii)contradict some other Scripture

iv)the record itself is allegorical in nature
(holes:emptiness)

(i.e. Abraham — #i&jjJEE(sensual)—I57E (senses)— Sarah(wisdom) ]

N

. The School of Alexandria(200-325):Greek Speaking

Neo-Platonism—Allegorical interpretation : a. ¥ AfEIES > b B > o EYEZEETERLE
AR ER == KEEET - B EIARLIER -

Clement of Alexandria(155-215) : 7t literal//allegorical

Origen(185-254):2Cor.3:6 Word//Spirit  —477£

#& Body:literal(historical,elementary)
& Soul:moral(applicational A Ed A )
&2 Spirit:spiritual, mystical(i.e.5% 1:8 & 10) A Bl ~ Zrér
YA 23 A Spiritual meaning:
1) “Christ is the inner principle of Scripture”#& 5B HIEE N BE - A2 HLFHEE
ii) “The Bible is a spiritual book 7 : FHE&EAJIR Y- E— spiritual exegesis (FE7 typology & =
allegorism : 3555 » DU > T/ 0 (IR R BT A)

The school of Antioch(Syrian school):Greek Speaking

23



Literal grammatico-historicall interpretation:Original sense
JE4BEE S R4 » {#iH] Scientific exegesis
i)Theodore of Mopsuestia(d.428)
* Concerning Allegory & History Against Origen ”

a. FRIESIRENECCAEERE " A% | (FREE) - SFmE S (Messianic)

b. BRENTFHHEENES (H1.%. ,5.2,8,95,110) allegorical
i) &Jgn<e 1 John of Chrysostom (g [1 » golden-mouthed) (d.407)
JEELL S historical meaning - #7572 E£45.Christologial type
Grammatical church

5. The Western Type (400-500):z#E:3 5541 ] 32 (Latin writing, speaking) historical tradition
=EE T BERREES
1) Je#% R 1 B Tertullian(d.212) : fOEFRiRTT SR BT AR - F - IARK
22K ZAE Ambrose of Milan(337-397) + 22 82 = {F 80 9iagE
i1) HEZR3E Jerome (347-419) : ESEIIIA Vulgate B2LE (Hi1 T 32)
B - FRMAHL | A - HRARE - (HRRORTE
111)BEHTT Augustine of Hippo (354-430)
MRAEE S REE - RESE(TFR)
fEacsEEE  “ De Doctrina Christiana ™
a. WNIEEEENSE
b. X EHEEWBERER AR TR - 2WRELS
c. BEHTFCBEE 3 EAMNEHE;: 4 EREREBMEHE B 7:1; 7RAENEE;: 40 BT 12

N b AL St 2
KI5 54 BT

ELTIEURNEE 2 EHFLLE (Christological document)
_EFx Context
FLARHFE creed

TEAE AT EERS 4SS A HER, clear passage ) obscure passage
WERCT © EEEREEOEE - SRS FATCASIR - HREIAVARLESR progressive revelation
. SEEEER AIEREIFOL - SUFER - FESE - HNER - 2RISR - TTERE4EEE—~ able interpreter

Sa oo

— .

"PUERELL | (Fourfold senses)

EE S historical © Y E 3

CEEME moral ¢ ARiEIEEEL A B4

5 allegorical © FElE - (Z{IELERIZ : 212 140 16-17

(LT anagogical : At + K FACHEFE 1 481 4-5-12128 > K 241505250 11

o o o o
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™woooP ™R W CREW SfREs T
LFam-comzermed ndeed  wowe-dsfenp-tden beausef V-heard  eeverothers and

a g T o 9] okaD TR
Tgyplians  [rem band ol lotescnedhien  caderame-dusn (8 subberims-af-bin 5
omEnT Ny PN oS Wmopwd P
jnén  ané-spacizus  zend  land  dote dhe-al theeland  fmom and-to-loiag-lene
Rion I -vory B = S B = = o 1~ S
ard-the-Hidtlle  The-Canamikr heme-ss fole ool Towey  milz Aewengeaf Jand
i PRI, T £ =il Rl
ancoram @] andsthe-[chasite al-ile-Tlieiic 2nd the-Ferdmite  and-the-fuocie
PO T TR R RN T R TR TREY O
the-uppression = leaw  end-alse tieme she-veschsd Rvicl eoms-el o otweob oacel
Sy ot mh onpE EGR ERY IR O
W frr-lrend-vin gl saeooe 400 e piggeoparessing kgyphiaes Hhed
TR ONWATE W TR NS PR
bul bz sadd (81 brum-bgept  laeael  wenwenb people-alame and -brizgzl  Pharauh
regin womrette e oo oEhmnetyhwh
l-anonld-beimp  and-1kak Phasanh o T-rhoold-ge that B oweho?  dle-finl in wimses
g . - . N P e - -
TRY TR TR R 1073 SHOET MR Thw
withayou  1will-be  indeed  wl-be-seid (723 Geam-Tgep:  lrmael sans-of 777
brp mh DNETE TRy owe o omiT P
theoeople " when-tu-bring-jun l-wemd-peu I that  the skgu toeyom amol-thie
Sl ' e T N (=
the-this Ehw=nmznfain [T =Ll b yau WU]'WD\I‘SI‘Ii.P‘ fl’“l‘ﬂ-"]‘:}’[lf

s Tkt s ke pie i ouiRT TmnEE ot

wrul-l1-aaw  Tseari  snns-af In patnp [ supmeee the-Cad o hdowes  but-lie-sadd (0S]
b oM oyby m oyehy Ty oap
whal!  tewmne  andsthewszik baspos he-seot-mee Sthersof-pou God-al la-liem
e Mo Emby ke Timmta WIS TR T

H} v T = uw rn "Iﬂ v n .

lam Muees w Qwl  wd-be-waid (042 Lo-then shall-[aell what?  neme-ob-him
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FELEAI]  (Hermeneutical Principles)
Hermeneutics: Principles of interpretation determining the meaning of the text.
Exegesis: To determine the meaning of the text in its historical and literary contexts by
historical-grammatical method.
Homilectics: The art by which the meaning of the text is communicated by preaching.

Creed/systematic theology

Whole context : bible

context

—. FRGEEARSFRI

RIFLERfR %1% 3:16 exegesis// eis-egesis ff: 7§ 1:15 » fkpif 9:27 - K 24:27 - 16:18

NeefR 2287 (% NEE-EIEMHEAE ) K25:1,12 BE2:12> 3§96
22 H023:36 0 MRfR 42 (BT AIERIG - FHE ) K19:9

RHOLR 5% 30:6 » i 22:18

fiHEe  H4:2 0 Br22:19 ( REGE - TAfEFEAN ) BE 14:25-35

HIEE R 2% 2215 435

SERRE 5 119:130 ( 49 14:26 - &Y= 2:27 )

— BFRCUHEL
SIENET -5 F& 4 (K 7:13,14, 1% 3:9 amodlo >4 10:42 deprive of reward )
AEmlr ( K71/ #5415 ) xpwo: judge
¥elol£% (Zg 3:25 propitiation—propitiate )
F I8 (FRAT 13:4  agape, ayane ) Oikew, epos (eros)
FLGEFHAERY - FEAIESE( 1In3:9 — continuous )

|1

. B SZ{EE & (Historical background)
AAET 11:1-16 2558
u] 1:23-25
K 19:5, H24:1
fE 7:16//81 33:19 »
#E£15:20 74 2:16 41 4:10 3k 9:10
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Va. % BB (Context)
RETEE - RfTRfEEE (i 2:24 1 % 3:28)
EEME (K 6:6-7 > % 18:1-8 > key & 6:1,5)
JEIRL9HT (5K 10:26—>10:6-9,12,18)
WEEEE e (95 5:18)
VESez#iE (prophesying #ART 14:3 & General principle—fE 21:9 prophesying: predictive, individual case)
Whole Bible context ]: F¢ "5t , BE{R174Y ( 8] 17:2 "2 | $7EESES, exhortative )

. DIERELZ ( From the text)
K (49151 A 28:14)
QY F (495:19-30 5 14:28 » 2:6 > 49 4:34 AFTAEMIR)
H¥ (495:315 345 1:315 32> 1] 1:11)
g (493145 £21:9)

7N, BURHETEME (Progressive revelation)

1) FHOHEREIHEE ¢ 55 AWK (B13: 21) —#RE (] 4: 4) —FEEFBHLRGE (4] 22: 7
— @RI ESE (B 12: 6-7) —EIRME CF) 16: 9-10) —ESEEER— AN (3E53: 7) —HikZFR LA
SREEMGSE (9 1: 29) — @G e (WRET5: 7)) —EBEHFANESE 5 5: 6-7) —EFMEME
(22: 1,30,

2) ZupE R wEH: FREHENTASMENEZE (H20: 11D - B HEN T 2SR
2B (5 15) —~HRRMERTEMH TR A—% B8 H GF118: 24, K 4: 9); 1HAELESHE 4. 11 51 H=F
118: 22 ¥, MALE G EERERIEE 2 R N IA Sk, AT B ARk ko B DAFRA T ZL7E 2L
B HF RS AL 2 RFRCHRE—H, FHEREIL. RS, (£420: 19-23, 1
20: 6-7, AK@T16: 2, J51: 10)

3) &R L ¢ YA (20117 - &9 3:23)
U AT (H 25:8 B2AT - #A{% 6:16 P(EFE - Bl 21:2-3 1HlREAEA )

* sk Accommodation: Ps19:5 Fl& &R ABSL ~ EUR - —REE&
—RLFE > QUEHIE  BEAT 3:2 > f13:28, FT16
& 10:28—H1 5:33 » F1] 2:18:5
I 2:6—> 3:23,20 (fJE2:12 L)
& 6:5 (RAG/FTRAL ~ BB AR NG EEE - BEACE  HEEES  JBEFT - %R anthropomorphic

+ BEEEH ([F4:2F Orothodox Creeds )

(548 (Apostles’ Creed ) A.D. 390 Fij{sE

JErgaa{Z ( Nicene Creed ) A.D.325 Council of Nicaea

Augsburg Confession (1530) BEHEE(Z{& , Formula of concord, 1577

Helvetic Confession (1536 1%, 1566 2™) E#--{={&

Synod of Dort (1618-19 )— 93 Canonical Rules

Westminster Confession 1643-46 —London Baptist Confession (1677 ) — Particular Baptist

Baptist Confession ( 1678) — General Baptist 39 Articles 1563
1910-15 Series of 12 volumes: The Fundamentals $Hi3r RHiEs « BEFI 2 g 1. BELCHERR (inerrancy ) 2. R#KEE B 224 (virgin birth )3,
HR R +42R08 » B 9E(USE (substitutionary atonement ) 4. HESRIEIEFR ( F2K ) SHBfRMHEE . B FES M4 (Historicity of the miracles)
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JEFmEFEEE Non-literal Writing

. #5574 Hyperbole

B 18:7 » T 1:23 0 A 7:3 > ] 10:25 » Hf; 9:1

[ZEE%( Litotes ) © EEREE - FHINKETEFE EBAE
1€ 21:39 > BRET 11:17 > & 10:16

SEFLE(Irony ) - FRHEIDEEE » 2 EdlESE - TR GEHTT -
BT 6:20 > FAk7FG 4:8

#2{% ( Synecdoche )
1) & TEin g EYE TeE, #£5:28 Hify — =
2) & TaEl, B2 TH . 2K 13:24  fE 21:28 (% AMEARE)
K 4:23 (EH#R) > 9:35 (fHifE)
PRSERTRE © 493:16 (A — 24 A > 7] 10:45 » £ 53:11 » 7K 2:10 » 9:28
1% 3:9( all many )+ RZEE AR EE— \JIUR) = KR 2 S EH G

gy (Metonymy ) @ DUHARRE SR A
A49:10 (FE - £t — I F22:22 (B — #HH) - #2616 (J]gl — BiF) -
FRAT 12:30 > 14:1-9 (Tongues : J55 ) » 1 2:7-9 (EHGHYA © RERN)

. A¥&{E Personification

J& 274 (Z278) FE 115 (RLRK - ERGR)

81 (FE - iz i — Hk By Metonymy)
g1 6:6 (Nf(LiEEm KRG

th 15:16  (B5E)

fERELL;  (Parable)

. JEF% * para-bolh para-llel — physical — spiritual

HEY - DJAEEERIT > Fhac
2)iEpfEze - i (K 12:24)
JRAEFEE=RKAIHE (K7:6)

. Frh

1) M EREESEY) (R FE B
2) TERmEEIMER S (CF 127 > % 15:3 - 1] 12:9)

Atk

1) A5EEBHIG (Simple Simile) : Mt 13:33 > Lk 13:20-21
2) figEEIEg (Simple Metaphor) @ Mt 7:6

3) HAIEE (Simile Story) : Mt 20:1-6

4) BEIgizEE (Metaphor Story) © Lk 15:11-32
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VU, fgrE Al
1) #rpFE=iE4E  (Allegorical Interpretation) : Lk 10
CHEAIEF - HBE&HLS » A > 1 5% - BESAIEE A - H - $88R+)
2) e E=EEF
7 T¥g, 0 R 20:1-16—>2K 19-30
e TR L B8 15:11-32—% 15:1-2

Fi. ZmEIPEREEE ¢ KE
B A 13:24-30
A A 13:31-32
M 4 13:33-35
HE A 13:44-46
ahijg A 13:47-50

TEZR Type
— . EF B E S URASELEER > BEREARRHARE  EEE
(ETE=BLERAEE )

A A
——

N.T. O.T.
EN: ¥

H% 7k 10:1 7 2:17

= FEE
1) APk (s2E ~ 2~ 8980
2) BRArvAF (FEP  HH18:15 ASAl ZEEfE 2k 715 R&H])
3) MIETER (HEIHIE « hir #AET B
4) BfFmER (HRk #ER E)
5 FYEER (& W FR KB
6) frEffak (Fgie FHG 75 2:11)

= - %sc  (Symbol) (Sign)
Apocalytic Language— Symbolic Language Da, Rev. tHE—~EE ~ tAa—>FE (HE)
(8K ~ b ~ godl ~ BHAOLHT - A - 85 - EEC R  MEE BT - Mo BE (AEEZ 4
5%)
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BeEE (Idioms) or H FEE ( Usage)

1) All—= KEifr 1C8:1 - 11:2

— % 2Til:15 (FLall) Jal:2 (EHfE all) Mt4:23(all)» Ac 10:12
2) Blessing : gift G 33:11
3) Doctrine Zi3ll| © JEzd - e Mk 4:2 - Ac 2:42
4) 1z (%) Eat & Drink : B8k » 492 FER  Jer 15:16 » Jn 6:51 » 1C 12:13
5) 27+ BEEACEE Ac21:7 > 25:13 - 1K 10:4
6) Touch #7 Lk 1:4 > 1C 7:1 > Pv6:29
7) o (HFE In20:17
8) Hear : fEf¢  Jn 8:47 » 9:27
9) RIZAIg : FAEEEZ Mt 11:18-19
10) J& T ¢ =4 (4REVER) Th3:8
11) Honor %% © =% » {t45 Ep 6:3 » 1Ti 5:3,17
12) fAEERT - %2 T Mt3:11 (Ru 4:7-8)
13) 5E : = Mt 21:24
14) N xxz+ 7 HHAEIEEE (Emphaticuse) Mt 23:15 > Mt 13:38 » Ac 13:10 - Ep 5:6 » Jn 9:35 >
Mt 16:13
15) Ez@) Breaking of braed : 1785 1C 11:21
16) #Z:EEEE ¢ 1% supperlative adj. fix » 2 Mt23:7 » Mt 7:21

JE= Prophecy
— HHE HER
1. {5E M (Proclamative, declarative, Kergymatic) FRRT 14:3 > 1% 1:19-21 « &5k ~ 227 ~ Ehfh ~ EEH0Y
R LE B8O BERTL (1 2412)
{ 2. BALBYE (Exposive, revelational * SEBAEREHHVE - FEIAVRECT - EEHH - 49419 £ 16 8-11
3, YAcHE (Predictive) BE31:29 FFS:27 0 #8111 27(FH 18 : 22 » HE 28 : 8-9)

o EME C OEEY 1A TES - X TS (K240 25,2019 )
) BLy - B9 MZHEERE (F4121-24 - STERECHER )
2) E&LEifESF ( Warning & Promise )

3) fAMAVETE] — MEERLE ( §29:10 )
4y BAREOANERSE AT 1422 0 & 13:11-12 0 fE27 220 26

=
1) Bk ABIUsKEE Advent (f]3:15 0 & 7:14 5 51 9:9 > 11:12 > 55 22:1 > 55 16:10 > £ 53 )
2)  BZRELE - (4526) PHUH (5528) HOHFISE (f713:16) DI (%34 45 25:13-14)
3) K (4530) JEfEf (75 1:8-10) HELbfy (£ 13:19)
4) k&t DI (R24:32)  Attghs (581% 3:1-5) B (H7:19 Br13 )
) sk : WEEE (GRT 4:13-18) ASKEE (Br4 ) THEME (BR20:1-6) @Kt (B21:22)
6) &FEH (B20:11-15)
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Md -~ fERETHS A
1) Hral T RESRII o
FHEAR A} (Interadvent) (K 13> K 24:4-14)
FEHE A (2nd Coming) Fi{E P EE two phases )
(A 24:24-44 > {H 7:13-14 > 51 14:4)
T4 (Millenium) (£ 11,65 )

2) EE&M: ( Foreshortened > Overlapping ) :
2% 9:6-7 > 7 5:2-4 > ©§1 9:9-10
£ 61:1-4 (& 4:18-19) > ¥H 2:28-31
i21% 3:10 (Bg 21:1)

3) EEEEER: (Dual fulfillment) :
7 24:15-18 E 5y B fEES ( partial & final )
Al 15:5 [EBAREEESE (physical & spiritual ) »
£ 14:12-14 > 4% 28:11 » %5 37:1-10

4) EBTHSHZ "5, Symbols ¢ B 9:7-19
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	Further References:

